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Wir sind Ihr Spezialist für moderne Büroeinrichtungen und erstklassigen 

Service. Alle PALMBERG-Produkte sind durchdacht und qualitativ 

hochwertig – bis ins Detail. Unsere Produktion unterliegt den strengen 

Anforderungen des Qualitätsmanagements ISO 9001:2008, dem 

Umweltmanagement ISO 14001:2004, dem Energiemanagement DIN 

ISO 50001:2011 und der EG-Ökoauditverordnung (EMAS).

Mit PALMBERG freuen Sie sich aufs Büro!

We are your expert in modern offi ce furnishing and premium service. 

All PALMBERG-products are highly elaborated of fi rst-class quality – 

down to the detail. Our production is subject to the strict requirements 

of the quality management ISO 9001:2008, the environmental 

management ISO 14001:2004, the energy management standard ISO 

50001:2011and the EC Eco-Audit Scheme (EMAS).

With Palmberg you‘re looking forward to the offi ce!

Wij zijn specialist in moderne kantoorinrichtingen en eersteklas service. Alle 

PALMBERG-producten zijn van hoogwaardige kwaliteit en doordacht 

tot in het kleinste detail. Wij produceren volgens de strenge eisen van 

het kwaliteitsmanagement ISO 9001:2008, het milieumanagement 

ISO 14001:2004, het energiemanagement  norm DIN ISO 50001:2011 

en de EG Ecoauditverordening (EMAS).

Met PALMBERG is het plezierig werken!

TERIO PLUS · Das Plus für Ihre Raumakustik

The Plus for your room acoustics

De plus voor uw kamer-akoestiek
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TERIO PLUS · Das Plus an Ihrem Arbeitsplatz

The Plus at your workstation · De plus op uw werkplek



TERIO  PLUS | 6



7 | TERIO PLUS

TERIO PLUS · Tischaufsätze

Desktop Partitions · Opzetwanden 

TERIO PLUS ist ein hochwertiges Stellwandsystem für die visuelle und 
akustische Abschirmung von Arbeitsfl ächen. Sie bieten Diskretion, 
organisieren Räume und Arbeitsplätze und dienen als Gestaltungsele-
mente in Mehrpersonenbüros.
Unterschiedliche Klammersätze ermöglichen die Kompatibilität der 
Wände und Aufsätze mit unseren Tischprogrammen. 

TERIO PLUS is a high quality partition wall system used for visual and 
acoustic shielding of working areas. With the TERIO PLUS desktop 
partitions, small islands can be created in the open sea of offi ce ar-
chitecture. They provide privacy, organise rooms and serve as interior 
design elements at the workplace.
Different clamp sets allow for compatibility of TERIO PLUS walls and 
desktop partitions with the PALMBERG desk series.  

TERIO PLUS is een hoogwaardig wandsysteem, dat voor een visuele 
en akoestische afscherming van werkplekken zorgt. Met de opzetwan-
den van TERIO PLUS worden kleine eilanden in een grote oceaan van 
kantoorarchitectuur gecreëerd. Ze bieden discretie, organiseren zowel 
kantoorruimtes als werkplekken en dienen tevens als design elemen-
ten in kantoortuinen.
Verschillende montagesets zorgen bij TERIO PLUS voor de compa-
tibiliteit van de wanden en opzetwanden met de bureaumeubel-

programma’s van PALMBERG. 
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Ein komplett umlaufender pulverbeschichteter Aluminiumrahmen 

bietet dem 35 mm starken Stellwandsystem einen farblich auf die 

PALMBERG-Gestellfarben abgestimmten Abschluss, der sich jederzeit 

in das Gesamtbild eines Arbeitsplatzes integrieren lässt.

TERIO PLUS · Sound Protection Plus individual variety of colours

A powder-coated all around aluminium frame gives the 35 mm-thick 

partition wall system a fi ne completion that matches the PALMBERG 

frame colours and can at any time be integrated into the overall 

picture of the workplace.  

TERIO PLUS ·Geluidsdicht plus individuele kleur variëteit

Een compleet omlopend gepoedercoat aluminiumframe biedt het 

35 mm sterke wandsysteem een kleur dat op de PALMBERG frame-

kleuren is afgestemd en dat ten allen tijde gemakkelijk kan worden 

geïntegreerd in het algemene beeld van een werkplek.

TERIO PLUS · Schallschutz plus individuelle Farbvielfalt



· stoffbespannte Magnetleiste und zwei  
 Organisationsnuten, beidseitig

· stoffbespannte Magnetleiste und zwei 
 Organisationsnuten, beidseitig

· stoffbespannte Magnetleiste und zwei 
 Organisationsnuten, beidseitig
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1  Post-it-Ablage · Post-it tray · Post-it lade

2  Ablageschale · Storage tray · Dossierlade

3  Ablageschale inkl. Post-it-Ablage · Storage tray incl. 

 Post-it tray · Dossierlade incl. Post-it lade

4 Pin-Schale · Pin storage · Punaisebakje

5 Ablage-Set DIN A4 quer · Storage set DIN A4 

 landscape · Laden-set DIN A4 dwars

6 Magnetblende ·Magnet Panel · Magneetplaat

7 Bildschirmaufnahme, kurzer Ausleger · Monitor port, 

 short arm · Beeldscherm houder, korte arm
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· mit einer Organisationsnut, beidseitig

·  mit einer Organisationsnut, beidseitig

·  mit einer Organisationsnut, beidseitig
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TERIO PLUS · Das Plus für Ihre Organisation
Hier sehen Sie unsere praktischen Helfer für Ihre direkte Arbeitsplatz-Organisation 

TERIO PLUS · The Plus for Your Organisation

Here you can see our practical helpers for your workplace organisation.

TERIO PLUS · De plus voor uw organisatie · Hier ziet u onze praktisch 

accessoires voor de organisatie op de werkvloer.

11  

8  

12  13
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 8 Zettelbox · Memo box · Papierhouder

 9 Ablageschale DIN A4 längs · Storage tray DIN A4

  portrait · Dossierlade DIN A4

 10 Stifte-Box · Pen tray · Pennenbakje

 11 Magnetboard · Magnet board · Magneetbord

 12 Bildschirmaufnahme, zweifacher Ausleger · Monitor

  port, dual arm · Beeldschermhouder, dubbele arm

 13 Bildschirmaufnahme, dynamischer Ausleger 

  Monitor port, pynamic arm · Beeldschermhouder, 

  dynamische arm 

14 Ordnerboard mit Glasaufsatz ·Filing Shelf with Glass

   Attachment · Ordnerlegbord met glasopzet

14 

  



TERIO PLUS – Wände zeichnen sich durch einen schmalen 
umlaufenden Aluminiumrahmen, eine stabile Konstruktion, höchste 
Variabilität und eine hohe Verwindungsfestigkeit aus. Sie bieten 
neben einem frei wählbaren Höhenraster bei Tischaufsätzen und 
Wandelementen, wahlweise auch mit Organisationsnut, sowie der 
Möglichkeit einer Materialkombination aus Stoff und Glas auch die 
Auswahl verschiedener Stofffarben, - arten und Füllungen.

TERIO PLUS – Walls are characterised by a slim all around aluminium 
frame, a stable construction, largest variability and a high torsion re-
sistance. Along with a freely selectable height grid at desktop and 
standing elements - optionally also available with organisation groove 
or a material combination of fabric and glass – they provide a selec-
tion of different kinds of fabric, fabric colours and fi llings.

TERIO PLUS – wanden kenmerken zich door een smal omlopend alumi-
nium frame, een stabiele constructie, veel variatie en veel stevigheid. 
Ze bieden naast vrije keus in hoogte, bij de opzetwanden en wand-
elementen eventueel met organisatierail, de mogelijkheid om een 
combinatie van de materialen stof en glas te maken alsmede ook een 
grote keus uit verschillende stofkleuren, -typen en vullingen.
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Mit TERIO PLUS können Sie entspannt arbeiten. 
Die Wahl der Füllung bestimmt hierbei Ihr Wohlbefi nden.
Die Basic-Ausstattung dämmt den störenden Geräuschpegel effektiv 
ein. 
Wenn Sie sich für unsere Akustik-Version entscheiden, erhalten Sie 
mit unserer speziellen Füllung sogar optimale Absorbtionswerte im 
niederen und im hohen Frequenzbereich. Unsere Akustik-Lösung er-
reicht die Schallabsorptionsklasse A und ist damit der Garant für 
entspanntes Arbeiten.

Relaxed working with TERIO PLUS
You can work comfortably with TERIO PLUS. The choice of the 
fi lling determines your wellbeing.

The Basic solution effectively limits the disturbing noise level.
If you decide for our Acustic version with its special fi lling, you will 
even receive optimal absorption values in the low and high-frequency 
range. Our Acustic solution achieves sound absorption class A, being 
your guarantee for relaxed work.

Ontspannen werken met TERIO PLUS.
Met TERIO PLUS kunt u ontspannen werken. De keus voor de 
vulling bepaald hierbij uw welbevinden.

De basisuitvoering damt effectief storende ruis in.
Als u voor onze akoestiek-versie kiest krijgt u met onze speciale vulling 
zelfs optimale absorptiewaarden in lagere én in hogere frequenties. 
Onze akoestiek-oplossing bereikt de geluidsabsorptie klasse A en 
staat zo garant voor ontspannen werken.

Entspanntes Arbeiten mit TERIO PLUS
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TERIO PLUS · Stellwände · Standing Partition Walls · Scheidingswanden
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TERIO PLUS · Raum in Räumen · Room in Rooms · Ruimten in ruimtes
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Frei einstellbare Winkel sind ein weiteres Plus des Stellwandsystems. 
Eine Verbindungssäule mit Tellerfuß lässt eine fl exible Winkelstellung 
von 0° bis 180° zu. Bis zu vier Stellelemente auf einer Ebene können 
dabei mit der Säule verbunden werden. 
Die Höhenjustierung um 10 mm erfolgt über Exzenterbeschläge in 
der oberen Säule. Ein Linearverbindungssatz gestattet die lineare 
Verkettung der Wand-Elemente.

Freely adjustable angles are another plus of the partition wall system. 
A connecting column with round base permits a flexible angular 
position from 0° to 180°. Up to four wall elements at one level can 
be connected to the column. 
The height adjustment by 10 mm is performed via eccentric fi ttings in 
the upper column. A linear fastening set permits the linear chaining 
of the wall elements.

Vrij instelbare hoeken zijn een ander pluspunt van het scheidings-
wandsysteem. Een verbindingszuil met schotelvoet laat flexibele 
hoekinstelling van 0° tot 180° toe. Tot vier scheidingswanden 
kunnen aan de verbindingszuil verbonden worden. 
Een tot 10 mm in hoogte verstelbaarheid is mogelijk via een excent-
rische bevestiging aan de bovenkant van de verbindingszuil. Een 
lineair bevestigingsset maakt de lineaire verbinding van de schei-
dingswanden mogelijk.
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Konzentration   . . . und Kommunikation mit TERIO PLUS

Akustisch wirksame Wände erlauben konzentriertes Arbeiten, 

auch wenn es auf der anderen Seite mal etwas lebhaft zugeht. In 

Verbindung mit dem SINAC-Stehtisch bietet TERIO PLUS ausreichend 

Platz für den intensiven Dialog und wird so zur professionellen 

Kommunikationsplattform für Ihre Gespräche.  

Concentration plus communication 

Acoustically effi cient walls allow for concentrated work, even if things 

are a bit lively behind them. In combination with the SINAC Standing 

Table, TERIO PLUS provides the necessary space for intensive dialogues 

and becomes a professional communication platform for your talks.  

Concentratie plus communicatie

Akoestisch werkende wanden geven de mogelijkheid geconcentreerd 

te werken, ook wanneer het er aan de andere kant levendig aan toe 

gaat. Samen met een SINAC-statafel biedt TERIO PLUS voldoende 

plaats voor een intensieve dialoog en wordt zo een professioneel 

communicatieplatform voor uw gesprek.



Stoffe · Fabrics · Stoffen · Lucia 

Costa 

Adobo 

Turtle 

Steel 

Rum Tequila 

Havana 

Blizzard 

Belize Calypso LobsterSolano 

Martinique 

Aruba 

Windjammer 

Scuba 

Sandstorm 

Madura 

Bluebell 

Reef 

Campeche 

Paseo Slip 

Rahmenfarbe und Fußausleger · Frame color and foot boom · Kleuren frame en stelvoeten

Weißsatiniert
White satinised
Mat glas

Oyster 

Apple 

Bermuda 

Glas · Glass · Glas
Klarglas
Clear glass 
Helder glas 

Weiß struktur 
White structure
Wit structuur 

Weißaluminium
White aluminium
Wit aluminium

Anthrazit struktur 
Anthracite structure
Antraciet structuur

Schwarz struktur 
Black structure
Zwart structuur
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Farben · Colors · Kleuren

Freedom 

Retreat 

66095 

Shelter 

63033 

Wish 

64089 

Haven 

Bliss 

60095 

Buddah 

68050 

Praise 

67015 

Devoted 

66057 

Dainty 

63034 

Verity 

66063  

Hope 

60011 

Cuddle True 

61078 

Balance 

61105 

Daydream 

66062 

Happy 

60025 

Tender 

66015 

Graceful 

60999 

Mood 

64094 

Stoffe · Fabrics · Stoffen · Blazer Lite 

Stoffe · Fabrics · Stoffen · Atlantic Screen

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr 
Händler Ihnen Originalmuster vorlegen. Dekor-, Glas-, Griff- und Gestellmuster haben trotz gleicher Farbbetitelung 
keine 100%ige Farbübereinstimmung. 

Experience shows that the colours presented do not display the brilliance of the real decor and frame fi nishes. Your 
dealer will be pleased to show you original samples. Decor, glass and frame samples are not fully identical despite 
the same titling of the colours.  

Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen 
reproduceren. Uw handelaar laat u graag de originele monsters zien. Decor-, glas-, greep- en onderstelkleuren 
hebben, alhoewel zij dezelfde benaming hebben, geen 100% kleurovereenstemming



PALMBERG Produkte werden ausschließlich über autorisierte Fachhändler angeboten, um Ihnen ein Höchstmaß an Service 
und Bürokompetenz zu gewährleisten. Wenden Sie sich daher an:

PALMBERG Büroeinrichtungen + Service GmbH
Am Palmberg 9 · 23923 Schönberg
Tel. +49 38828 38 - 0 · Fax +49 38828 38 -136
info@palmberg.de · www.palmberg.de

PALMBERG (Schweiz) AG
Werkstrasse 17 · 8222 Beringen
Tel. +41 62 888 80 00 · Fax +41 62 888 80 09
info@palmberg.ch · www.palmberg.ch

PALMBERG Büroeinrichtungen + Service GmbH
Rietveldenweg 47 · 5222 AP ‘s-Hertogenbosch
Tel. +31 411 689522 · Fax +31 411 689479
info@palmberg.nl · www.palmberg.nl




